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<ABSTRACT>

This study offers the chance to understand and meditate the value of the
Tripitaka Koreana through bibliographical study of it in depth. As everyone knows,
the Tripitaka Koreana represents the Tripitaka of World Buddhism. However, the
bibliographical studies including the organization, contents, root books, and corrections
of the Tripitaka Koreana have not been satisfactory until now. Accordingly, the study
focuses on enlarging and reconfirming the value of the Tripitaka Koreana.

As a result, the First and Second Tripitaka Koreana are considered as the revised
and reprinted edition of the Tripitaka Kai bao. Especially, it is considered that the
Tripitaka Kai bao is the first root book of the Second Tripitaka Koreana, corrected
on the basis of the First Tripitaka Koreana and Tripitaka Kidan, and had bokgak.
It is thought that the books which are not in the Tripitaka Kai bao or have serious
flaws were published with the second root book of the First Tripitaka Koreana
and Tripitaka Kidan etc.

Additionally, the Second Tripitaka Koreana in the origin(gyetong) of Tripitaka
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belongs fundamentally to “Jungwongyetong”, but it has the contents of “Bukbanggyetong”
and “Nambanggyetong”. Also, it has been carefully considered that the differences
for the contents of letters have unique and improved elements of its own.

Key words: the Tripitaka Koreana, the First Tripitaka Koreana, the Second
Tripitaka Koreana
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A Bibliographical Study of the Tripitaka Koreana

1. Introduction

The study of Buddhist scriptures naturally helps people understand about Buddhism
and Buddhist ideas. Also, Buddhist scriptures have been said so-called devoted to
Tripitaka. This kind of Tripitaka had been passed down as the sabon Tripitaka before
Buksong and became as the ganbon Tripitaka not until the era of Buksong. It is the
very well-known Tripitaka Kai bao. Afterward, it was handed down to Goryeo and
the Kitan and they also made each Ganbon Tripitaka.

Tripitaka Kai bao of Buksong is called the Buksonggwanpandaejanggyung including
bonjang made up of 480 hams, 5,040 volumes, 130,000 prints which started to be made
in Gaebo 4(A.D. 971) and then completed in Taepyungheungguk 8(A.D. 983) and sokgan
which was constantly made after that. However, it is called “Gaebochickpandaejanggyung”
and “the Tripitaka Kai bao” because they were made by the emperor's order in Gaebo
4(A.D. 971).

The Tripitaka Kidan of the Kitan was published under the control of Heungjong,
Yo during the Jungheeyeongan(1302~1054) and was already completed almost 5,048
volumes of Tripitaka under Dojong before Cheongnyung 5(1059). Since that time,
it has been known that it increased steadily and the 579 hams of woodcut were published
under Dojong not until Hamongyeongan(1065~ 1074). This kind of the Tripitaka Kidan
was first introduced in Moonjong 17(1063) when it was 24 years ahead of the time
for the publication(1011~1087) of the First Tripitaka Koreana in Goryeo. And then,
it was introduced several times in Moonjong 26(1072), Sukjong 4(1099), and Yeijong
2(1107) and so on.

It is the First and Second Tripitaka Koreana that they were made twice in Goryeo.
Likewise, each of the Tripitaka was made in Buksong, Kitan, and Goryeo, but there
remained just 10 volumes in Buksong and Kitan. And the First Tripitaka Koreana
in Goryeo has existed almost 2,700 volumes at home and abroad. The Second

Tripitaka Koreana of Goryeo has only existed until now and the accuracy of its
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body is widely recognized as the biggest thing among the other later Tripitakas. Thus,
as Chuckshoejanggyung and Daejeongshinsujanggyung were published during the
Myungchi and Daejeongyeongan in Japan, the Second Tripitaka Koreana was included
as the root book. Besides, the woodcut of the Second Tripitaka Koreana in Haein
Temple, Hapcheon, was designated as a world recorded heritage on the 8th ITAC(June
13 through 15, Pretoria, South Africa) in June 2007 so that the value has been enhanced.
First of all, it is the time that 2010 is exactly the thousand year starting to be made
the Tripitaka Koreana. For the reason, it will be held “Millennium World Cultural
Festival for Tripitaka” to commemorate at the national level for 45 days from September
23 through November 6 in 2011.

It has been lots of studies concerning the Tripitaka Koreana, but most of them
are just focused on studying for its compiling, historical meaning, and the Tripitaka
Koreana itself. The bibliographical studies regarding the organization, contents, root
books, and correction of the Tripitaka Koreana have not been quite satisfactory. Therefore,
I intend to enhance the understanding and reconfirm the value of the Tripitaka Koreana
through bibliographical study of it in depth.

2. Making of the Tripitaka Koreana and Handing Down of the
Woodcut

It is so-called the First and Second Tripitaka Koreana that were made twice in
Goryeo. 1t is supposed that the First Tripitaka Koreana had been made from Hyunjong
2(1011) to Seonjong 4(1087) in the academic community based on the following

information.
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Az v, HE R A (1011), 320 E KB R ARAE, Bl ma T o, JF s
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SRAI R —H, SethmEss—.”(It is written by Lee Kyu-bo and recorded
on the 25th volume of Donggukleesanggukjip.)
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Moreover, it is estimated that 5,048 volumes of the Tripitaka Kai Bao that are in-
cluded in Kaewonseokgyorok were published in Hyunjong Dynasty(1010~1031) and
about 1,000 books including the books that were in Jeongwonsokgaewonseokkyorok
and Songshinyeokgyungron. And others were made in Moonjong Dynasty(1047~ 1083)

in accordance with the following historical materials.

T2F HOARBIRE L oK B HORbE . “BUH AT IR B R hEH DA R, H
THTCREZ SR, AT, T EOCHEBRC R, [BIRATEE, RRAHT Hﬂ(ff%ﬁfan‘ﬁ%
KARFRAS Hmmiass T2k %, FFOMEsEE T32. B 5. (It is written by Ulcheon
Daegakguksa and recorded on the 14th volume of Daegakguksamoonjip.)

TAE L5 R BURME T Bt “ Sl (1010~1031) ﬁlJﬂEﬁﬂ‘ﬁHﬂA*Mﬁﬁ (1047
~1083) Ty $HT- 82 TRE. I SCHfEAR AR, R T8 (Tt is written
by Uicheon, Daegakguksa and comes with the 15th volume of Daegak-
guksamoonjip.)

At first, the woodcut of the First Tripitaka Koreana was in “Dagjangjeon” of Heungwang
Temple according to Goryeosa and Daejangpangakgunshingigomoon, but it was trans-
ferred and kept in Buin temple without knowing the time. Meanwhile, it was lost on
account of the invasion of Mongolia in 1232. The woodcut of the First Tripitaka
Koreana has been passed down 300 in Korea and 2,400 in Japan.

A couple of following historical materials get attention in relation to the Second

Tripitaka Koreana.
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It is known that Daejangdogam established in Kojong 23(1236), 16 years before
from Kojong 38(1251) and the publishing of the Second Tripitaka Koreana started
through the two historical materials. Since then, making of the Second Tripitaka Koreana
in Kojong 38(1251) was finished. Therefore, it has been known that the Second Tripitaka
Koreana had been making from 23 to 38 years in Kojong(1236), Goryeo in the school
circles. For reference, “(x x segoryeogukdaejangdogambongchikjojo)”, the publishing
mark, is generally inscribed in the end of respective books of the Second Tripitaka
Koreana. The earliest year of publication is Jeongyoo(1237) and the last is Mooshin(1248)
on the publication record.

The woodcut of the Second Tripitaka Koreana was outside the west door of
Kanghwadosung, “Daejanggyungpandang”, after the work completed judging from
the record of Goryeosa.kojongsega.samshippalnyun(1251)jo. With the following record,
it was enshrined at Seonwon temple. It was moved into Jicheon temple in Seoul
and was there for a while during the control of Taejo 7, Joseon and then it was
taken into Haein temple, Hapcheon. After that, it was in Haein in the first year of

Jeongjong(1399) and then has been there until now.
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3. Organization and Contents of the Second Tripitaka Koreana

The Second Tripitaka Koreana is made up of 639 hams starting from Cheonham
of Thousand-Character Text to the last number of Dongham. And there are 1,574
circulations and 6,547 volumes in it. The Second Tripitaka Koreana is almost based
on the books that are included while it is being made. And the books from China
and others are added up and it is finally published.

Here is the analysis organized in a regular form as to the Second Tripitaka Koreana.
First of all, if I analyze and introduce the organization of the Second Tripitaka Koreana,
it is like the following <Table 1> “The Organization of the Second Tripitaka Koreana”.

<Table 1> The Organization of the Second Tripitaka Koreana

the numbers of the

Thousand-Character Text for the books that are included

the Second Tripitaka Koreana
@® | Cheon(1)~Young(480) the books that are included in Kaewonrok
® | Du(481) ~Gok(510) Songshinyeokgyung A
@ | Jin(511) ~Chi(515) Shinjibjanggyungeumeuisuhamrok
@ | Bu(516) ~Gyung(520) Song Taejong Eoje
® | Chaek(521) ~Shil(524) Shinyeokdaebangkwangbulhwayeomgyung
® | Reuk(525) ~Myung(528) Shinhwayeomgyungron
@ | Ban(529) ~Hap(548) the books that are included in Jeongwonrok
® | Je(549) ~Ki(553) the books that are not included in Kaewonrok
©@ | Hwoi(554). Han(555) Daejongjihyunmoonron.Seokmahayeonron
® Hye(556) - a) Sokgaewonrok

Hye(556) - b) Sokjeongwonrok.Seokbeoprimbyuljeon
@ | Seol(557) ~Jeong(560) Jeongwonrok
@ | Jun(561) ~Mil(563) Kyojeongbyulrok
® | Mul(564) ~Shik(567) Daebanyeolbangyung
® | Young(568) ~Cho(570) Bulmyunggyung
® | Gyung(571) Daejangmokrok
® | Pae(572) ~Ha(585) Beopwonjurim
@ | Jun(586) ~Jeong(600) Songshinyeokgyung B-1
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the numbers of the
Thousand-Character Text for the books that are included
the Second Tripitaka Koreana
@® | Seon(601)~Woo(611) Songshinyeokgyung B-2
© | Jeok(612) ~Yak(617) Songshinyeokgyung B-3
2 | Jong(618) ~Sae(628) Songshinyeokgyung B-4
@ | Gye(629) Sokilchegyungeumul
@ | Jeon(630) ~Dong(639) Ilchegyungeumeui

1) Cheon(1)ham ~ Young(480)ham

It is the book of Cheon(1)ham through Young(480)ham that the original of the Tripitaka
Kai bao is almost included in the Second Tripitaka Koreana made with the root book
of the sabon Tripitaka numbered in accordance with Ipjangrok in Kaewonrok. And
the books of Cheon(1)ham through Young(480)ham are composed of 480 hams, 5,048
volumes, and 1,076 circulations including the each biography of Kyung, Yul, Ron,
and Seonghyun etc. That is why the books included in it are almost had in Kaewonrok.
However, there are minor changes in some of the books came through the work of

correction by Sugi monk when the Second Tripitaka Koreana was made.

2) Du(481)ham ~ Gok(510)ham

The book of Du(481)ham through Gok(510)ham is on Sangburok as 287 volumes
of Shinyeokgyung(Songshinyeokgyung A) translated with Chinese in Yeokgyungwon
for 18 years from 23, Taepyungheungguk 7(982) to November 23, Hampyung 2(999).
It is 30 hams of Shinyeokgyung from Du(481)ham through Gok(510)ham that are
originally included in the Tripitaka Kai bao as the sokgan in Hampyungyeongan(998
~1003), but the order as well as the books are included in the Second Tripitaka

Koreana after that.

3) Jin(511)ham ~ Chi(515)ham
The book of Jin(511)ham through Chi(515)ham is five hams and 30 books of
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Shinjipjanggyungeumuisuhamrok and it is the eumuiseo that Kahong compiled according

to the order of Ipjangrok in Kaewonrok during the Cheonbok 5(940) of Hujin.

4) Bu(516)ham ~ Kyung(520)ham

The book of Bu(516)ham through Kyung(520)ham is included in Sangburok as
the Eoje of Taejong, Song. It had been included as the sokgan of the Tripitaka Kai
bao in Hampyungyeongan(998 ~1003) and was included in the Second Tripitaka Koreana

as it is.

5) Chaek(521)ham ~ Shil(524)ham

40 volumes of Shinyeokdaebanggwangbulhwayeomgyung of Chaek(521)ham through
Shil(524)ham were translated with Chinese characters by Banyageumgang in Jeongwon
13(797) and first had in Jeongwonrok in Jeongwon 15(799). They are held in Sokgaewonrok,
Jeongwonrok, and Sokgeongwonrok.

6) Reuk(525)ham ~ Myung(528)ham

It is 40 volumes of Shinhwayeomgyungron of Reuk(525)ham through Myung(528)ham
that Lee Tonghyun interpreted the meaning of Shinhwayeomgyung which Shilchananta
translated with Chinese characters in Kaewon 17(729). They are put on Sokjeongwonrok

as the books missed in Kaewonrok.

7) Ban(529)ham ~ Hap(548)ham

The number of the book that is on Ban(529)ham through Hap(548)ham is totally
20 hams from Chaek 1 ham missed in Kaewonrok of Ban(529)ham and 19 hams
translated with Chinese characters through four Dynasties including Hyunjong, Sukjong,
Daejong, and Deokjong and so forth after being published Kaewonrok of Gye(530)ham
through Hap(548)ham. They are included as the sokgan of the Tripitaka Kai bao
in Hampyungyeongan(998~1003) as what they are included in Sokgaewonrok,
Jeongwonrok, Sokjeongwonrok, and Cheonseongrok etc.
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8) Je(549)ham ~ Ki(553)ham

The book of Je(549)ham through Ki(553)ham is 7 circulations, 50 volumes of
Soseungyul that Uijeong in Tang Dynasty had translated with Chinese characters from
Jeungseong 1(695) to Gyungwoon 2(711). However, it is missed in Kaewonrok and
had in Jeongwonrok and Sokjeongwonrok.

9) Hwoi(554)ham, Han(555)ham

It is 20 volumes of Daejongjihyunmoonbonron and 10 volumes of Seokmahayeonron
of Hwoi(554)ham and Han(555)ham that are newly included in the Second Tripitaka
Koreana. Daejongjihyunmoonbonron of Hwoi(554)ham had been made by Buddhist
saint of Mamyung in India during the Youngwon(449) through Taegeonyeongan(569)
in Qin Dynasty and it was translated with Chinese characters by Jinche. However,
it could not be found in the references even till Tang Dynasty and was first had

in the Second Tripitaka Koreana.

10) Hye(556)ham

There are three volumes of Sokgaewonrok, a volume of Sokjeongwonrok, and three
volumes of Seokbeoprimbyuljeon in Hye(556)ham. Sokgaewonrok was included in
Sokgaewonrok, Jeongwonrok, and Sokjeongwonrok. Sokjeongwonrok was put in
Sokjeongwonrok. Seokbeoprimbyuljeon is not included in Kaewonrok as the book held
in Jeongwonrok and Sokjeongwonrok.

11) Seol(557)ham ~ Jeong(560)ham
30 volumes of Jeongwonrok from Seol(557)ham to Jeong(560)ham are included
in Jeongwonrok and Sokjeongwonrok.

12) Jun(561)ham ~ Mil(563)ham
30 volumes of Gyogjeongbyulrok from Jun(561)ham to Mil(563)ham are newly included

in the Second Tripitaka Koreana.
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13) Mul(564)ham ~ Sik(567)ham

36 volumes of Daebanyeolbangyung from Mul(564)ham to Sik(567)ham are what
is called Nambonyeolbangyung and 40 volumes of Daebanyeolbangyung that are included
in Ha(121)ham through Che(124)ham are Bukbonyeolbangyung.

14) Young(568)ham ~ Cho(570)ham
The source of 30 volumes of Bulmyunggyung from Young(568)ham to Cho(570)ham

is not revealed yet.

15) Kyung(571)ham

Tree volumes of Daejangmokrok in Kyung(571)ham are the list of book that is
included in the Second Tripitaka Koreana. At first, they were in the First Tripitaka
Koreana and it has been supposed that Sugi monk adjusted the numbers in the light

of the list and completed when he made it.

16) Pae(572)ham ~ Ha(585)ham
100 volumes of Beopwonjurim from Pae(572)ham to Ha(585)ham are what they
were included as the sokgan of the Tripitaka Kai bao in Hampyungyeongan(998 ~ 1003)

and are presumed that they were included in Moonjong Dynasty, Goryeo.

17) Jun(586)ham ~ Jeong(600)ham

Songshinyeokgyung(Songshinyeokgyung B-1) from Jun(586)ham to Jeong(600)ham
is included in Sangburok as the Shinyeokgyung from November Hampyung 2(999)
to Daejungsangbu 4(1011).

18) Seon(601)ham ~ Woo(611)ham

Songshinyeokgyung(Songshinyeokgyung B-2) from Seon(601)ham to Woo(611)ham
is included in Cheonseongrok and Kyeongwoorok as the Shinyeokgyung from after
May Daejungsangbu 5(1011) to March Cheonseong 5(1027).
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19) Jeok(612)ham ~ Ak(617)ham

Songshinyeokgyung(Songshinyeokgyung B-3) from Jeok(612)ham to Ak(617)ham
is included in Gyungwoorok as the Shinyeokgyung from after March Cheonseong 5(1027)
to Kyungwoo 3(1036).

20) Jong(618)ham ~ Sae(628)ham
Songshinyeokgyung(Songshinyeokgyung B-4) from Jong(618)ham to Sae(628)ham
is Shinyeokgyung from after Kyungwoo 3(1036) to Wonpung 2(1079), but the source

is not known yet.

21) Gye(629)ham

Ten books of Sokilchegyungeumui of Gye(629)ham are what they are first included
in the Second Tripitaka Koreana. 1t is eumuiseo that was written by Heerin around
Tongwha 5(987), Yo. And the source is not known yet. It is only included in the Second

Tripitaka Koreana.

22) Jeon(630)ham ~ Dong(639)ham

100 books of llchegyungeumui from Jeon(630)ham to Dong(639)ham are what they
are first included in the Second Tripitaka Koreana as the eumuiseo written by Hyerim
in Wonhwa 2, Tang(807). The source is not known yet. It is only included in the

Second Tripitaka Koreana.

4. Correction and the Root Book of the Tripitaka Koreana

Especially, the Second Tripitaka Koreana is what it was corrected through strict
comparing work with the Tripitaka Kai bao, Tripitaka Kidan, and First Tripitaka
Koreana in accordance with the corrected contents of 30 volumes of Kyojeongbyulrok

included in “Jun, Yei and Milham” of it and the writer's name of “Samoon Sugideung
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Bongchickgyogam” written in the head of each book. Accordingly, it is known that
the accuracy of the body for the Second Tripitaka Koreana is the best in comparison
with other later Tripitakas. So when Chuksoejanggyung in Myungchiyeongan and
Daejeongshinsujanggyung in Daejeongyeongan were published in Japan, the Second
Tripitaka Koreana was widely had as the root book.

On the other hand, there have been various opinions especially about the root books
of the First and Second Tripitaka Koreana in Koryeo from domestic and foreign
academic circles.

Early age, Soyahyunmyo in Japan claimed that the Frist Tripitaka Koreana was
the bokgakbon of the Second Tripitaka Koreana in Bulseohaeseoldaesajeon.!)

The Editorial Department of Junghwadaejanggyung in China considers the Second
Tripitaka Koreana as the bokgakbon of the Tripitaka Kai bao in Naeyonggangae,
Junghwadaejanagyung.?)

Lee Giyoung in Korea considered the First Tripitaka Koreana as the bokgakbon
of the Tripitaka Kai bao in “the Tripitaka Koreana, the History and Meaning”.3) And
he described that Sugi monk compared the Tripitaka Kai bao, Tripitaka Kidan, and
First Tripitaka Koreana with the Second Tripitaka Koreana and then corrected and
newly made the deungjaebon.

Cheon Hyebong has understood that there were not only the Tripitaka Kai bao,
Tripitaka Kidan, Jeongwonipjangjegyungron, Songshinyeokgyungron, and Guknaejeon-
bon in the First Tripitaka Koreana, but the deungjaebon in A Study of the First Tripitaka
Koreana in Horimbakmulgwansojang.® Also, he asserted that the Second Tripitaka
Koreana was the book that the body of the First Tripitaka Koreana was modified

1) Soyahyunmyo. 1936. Bulseohaeseoldaesajeon(appendix). Japan: Daedong Press. pp.703-705.

2) Junghwaseogukpyun. 1984. “Junghwadaejanggyung(naeyonggangae)”. Junghwadae-
Janggyung(appendix). p.5.

3) Lee, Gi-young. 1976. “the Tripitaka Koreana, the History and Meaning.” the Tripitaka
Koreana 48. pp.5-11.

4) Horimbakmulgwanpyun. 1983. A Study of the First Tripitaka Koreana in Horimbakmul-
gwansojang. Foundation of Seongbo Culture. p.15.
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and had boggak.

I also have studied about it and thought that the First and Second Tripitaka Koreana
was sujeong and bokgakbon of the Tripitaka Kai bao in “The Study for the Root
Book and Woodcutting of the Tripitaka Koreana.5 1 also draw a following conclusion
about the root book and daejobon used when Sugi monk modified and made the
Second Tripitaka Koreana. In other words, Sugi monk almost decided that Songbon
was the first root book among the “Kukbon”(the First Tripitaka Koreana), “Danbon”(the
Tripitaka Kidan), and “Songbon”(the Tripitaka Kai bao) and then compared the
“Songbon” with “Kukbon” and “Danbon”. And ultimately, he corrected “Songbon”
on the basis of “Kukbon” and “Danbon”. Moreover, the corrected “Songbon” was
used as a deungjaebon in publishing the Second Tripitaka Koreana. Also, he understood
that the books that were not in “Songbon™ or had some severe flaws were corrected
and inscribed as a deungjaebon on the basis of “Kukbon” or “Danbon” as a second
root book. Or they were newly inscribed as a deungjaebon later or replaced in the
Second Tripitaka Koreana.

Additionally, according to the gyetong of the Second Tripitaka Koreana in the differ-
ences of letters of Tripitaka with reference to The Study for Differences of Letters
about Hanmoondaejanggyung which is going on as my study, the Second Tripitaka
Koreana is basically “Jungwongyetong”, but the elements in both “Bukbanggyetong”
and “Nambanggyetong”[For example, Pungyoonbon and Joseongjang of “Bugbanggyetong”
among 80 volumes of Daebanggwangbulhwayeomgyung are made up of “#€rif (16
lines, sangdan, 670 sides, and the 12th book of Junghwadaejanggyung) and Jabokjang,
Jeoksajang, Bonyungjang, Youngnamjang, Gyungsanjang, and Cheongjang of
“Nambanggyetong” are made up of “SEH;# €. In consequence, the two contents are
accepted and consolidated in the Second Tripitaka Koreana and revised with “SE#535% €riff
B£..] are accepted and consolidated. Furthermore, it has been proved as an unique

gyetong with advanced factors of the Second Tripitaka Koreana of its own.

5) Yoo, Boohyun. 2001. “A Study for the Root Book and Woodcutting in the Tripitaka Koreana.”
Journal of Korean Library and Information Science Society, vol. 32, No. 3. p.120.
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5, Conclusion

This year (2011) is the millennium that the Tripitaka Koreana has been made.
As everyone knows, the Tripitaka Koreana represents the Tripitaka of World Buddhism.
However, the bibliographical studies including the organization, contents, root books,
and corrections of the Tripitaka Koreana have not remarkably been satisfactory up
to now. Therefore, the study focuses on enlarging and reconfirming the value of the
Tripitaka Koreana through bibliographical studies of it.

As a result, the First and Second Tripitaka Koreana are considered as the sujeong
and bokgakbon of the Tripitaka Kai bao. Especially, it is considered that the Tripitaka
Kai bao is a first root book of the Second Tripitaka Koreana, corrected on the basis
of the First Tripitaka Koreana and Tripitaka Kidan, and had bokgak. It is thought
that the books which are not in the Tripitaka Kai bao or have terrible flaws were
published with the second root book of the First Tripitaka Koreana and Tripitaka
Kidan etc.

In conclusion, the Second Tripitaka Koreana in the gyetong of Tripitaka is funda-
mentally included in “Jungwongyetong”, but it has the contents of “Bukbanggyetong”
and “Nambanggyetong”. Also, it is carefully studied that the differences for the contents

of letters has unique and improved elements.
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